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Déjame tranquilo. No me toques las narices. 

La meg være i fred. Ikke ta meg på nesen. (¿?) 

La meg være i fred. Ikke forstyrr. 
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•Faste uttrykk er sammensetninger av ord hvis 

betydning bare kan utledes ved å se på uttrykket i 

sin helhet, ikke hvert ord for seg. 

•Ord i faste uttrykk har som regel overført betydning, 

og uttrykkene er en ressurs for å gjøre språket mer 

levende. 
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•Er man usikker på om det dreier seg om et fast 

uttrykk, og hva det eventuelt betyr, kan man slå opp 

det viktigste ordet i gruppen i en ordbok. 

¡A trabajar! 

http://dle.rae.es/?id=QGaFc8f
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Var forelesningen spennende?

Da kan disse studiene være noe for deg:

• Spansk årsenhet (1 år – 60 stp)

• Bachelor i spansk (3 år – 180 stp)

Lurer du på noe?

Cecilia Ingulstad (studiekonsulent i spansk)

cecilia.ingulstad@ilos.uio.no

+47-22856081
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